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ABSTRACT

The purpose of our research is to show theoretical basis of the formation of
the image of world of future translator; to describe scientific approaches to the
study of the image of the world of the person of future translator; to show psy-
chological understanding of the Image of the world of the personality of future
translator related to the concepts of development, activity and personal growth;
to assess the formation of students” motivational sphere in the paradigm of the
image of the world of the person of future translator.

Methods of the research. The following theoretical methods of the research
were used to solve the tasks formulated in the article: a categorical method,
structural and functional methods, the methods of the analysis, systematization,
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modeling, generalization. The ascertaining research was used as an empirical
method.

The results of the research. We proved, that as for “the desire to work with
foreigners or abroad without an interpreter”, “to improve one’s material situa-
tion thanks to the knowledge of a foreign language”, these motives were dicta-
ted, first of all, by social changes in our life, increasing the authority of a foreign
language among other disciplines due to the expansion of international rela-
tions. Students with good language training rate utilitarian motives more highly.
A higher level of knowledge of a foreign language gives them greater confidence
in these goals. All these motives are formed by the Image of the World of the
personality of future translator.

Conclusions. The analysis of the motivational sphere of students of the ex-
perimental and control groups made it possible to conclude that the motives
for learning a foreign language are quite diverse, but all of them are highly va-
lued by students. Students with developed Image of the World of the personality
of future translator have aspirations and hopes to acquire new and necessary
knowledge for their professional activities. However, they still cannot fully as-
sess their capabilities, without having a sufficient level of knowledge and skills to
carry out translation activities at a professional level.

Key words: the Image of the World of the personality of future translator,
the motivational sphere of students, the motives for learning a foreign language,
professional activity.

Introduction

Recently, there has been a rapid expansion of international
relations in various spheres of human and social activity, which
requires rapid information exchanges and effective communi-
cation between representatives of different countries. This in a
great degree has intensified the interest of researchers, prima-
rily psychologists, psycho-linguists, teachers and linguists in
the process of professional training of specialists. The last factor
is capable for effectively solving tasks and successfully carry-
ing out intercultural communication. The analysis of scientific
studies of Ukrainian and foreign researchers (Brédart, 1991;
Tonuapyk, & Ouydpiesa, 2018) proves that the system-forming
factor in building a model of contemporary professional educa-
tion is the formation of a professional language personality of
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a future specialist. As scientists (Mykhalchuk, & Onufriieva,
2020) point out, the opinion about the decisive role of the indi-
vidual in the progress of the human community has been estab-
lished for a long period of time in a World Science, which leads to
increase a great interest in the problem of linguistic personality
formation in general and the translator’s linguistic personality
in particular.

Despite that fact that recently the use of the term “Lin-
guistic Personality” has intensified in scientific researches,
its semantic content remains debatable due to the presence of
different interpretations: researchers study the peculiarities
of the linguistic personality of the author, the writer, a lite-
rary character, a preschooler, a pupil, a student, Linguistic
Personality as a linguistic and cultural phenomenon, Linguis-
tic Personality in the process of family communication. As it
was evidenced by the study and the analysis of special litera-
ture, the concept of “Linguistic Personality”, which belongs to
the leading methodological categories, has recently entered the
Psycho-Linguistic and Psychological thesaurus (Aleksandrov,
Memetova, & Stankevich, 2020). During the last two decades,
researches dedicated to the development of productive methods
and technologies for the formation of a linguistic personality
were intensified.

Psychological approach is based on the Personality’s theo-
ries (Chen, 2022; Ouydpiesa, 2020). Personality as a social indi-
vidual always performs a certain set of social functions, each of
which is carried out through the unique social behavior (Ivash-
kevych Ed., & Koval, 2020). It is built in the form of known sys-
tems of behavior and motivations that condition them. The logi-
cal continuation of the theory of personality was received within
the paradigm of Psycholinguistics (Mykhalchuk, & Ivashkevych
Er., 2019). We mean the science of speech activity of people in
psychological and linguistic aspects, where the attention of re-
searchers is focused on motivational and emotional manifesta-
tions of the personality.
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So, the purpose of our research is to show theoretical basis
of the formation of the image of world of future translator; to
describe scientific approaches to the study of the image of the
world of the person of future translator; to show the psychologi-
cal understanding of the Image of the world of the personality of
future translator is related to the concepts of development, ac-
tivity and personal growth; to assess the formation of students’
motivational sphere in the paradigm of the image of the world of
the person of future translator.

Methods of the research

The following theoretical methods of the research were used
to solve the tasks formulated in the article: a categorical method,
structural and functional methods, the methods of the analysis,
systematization, modeling, generalization. The ascertaining re-
search was used as an empirical method.

Let’s describe the organization and methods of experimental
research. 640 students of Rivne State University of the Humani-
ties (RSHU), International University of Economics and Hu-
manities named after Academician Stepan Demianchuk (MEGU)
took part in the ascertainment part of the experiment, which was
organized during 2022-2023. All these students studied at the
I-II courses of philological faculties. All groups were formed by
us using the random method of control and experimental groups,
such as:

experimental groups:

E1 - 143 students of the first year of studying of the faculty
of RSHU;

E2 — 158 students of the second year of studying of the fa-
culty of foreign philology of MEGU;

control groups:

C1 - 151 students of the first year of studying of the faculty
of RSHU;

C2 — 193 students of the second year of studying of the fa-
culty of foreign philology of MEGU.
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This stage of the experimental research has the aim at tes-
ting a group of students in order to identify the level of their
communicative and speaking activity in accordance with the
development of students’ communicative motivation.

In order to study the degree of the formation of the sense of
a language, we used the Eysenck verbal test. The justification
for the expediency of our choice lies in the fact that developed
verbal thinking is recognized by many researchers as an indica-
tor of the presence of a sense of language. We have to note in
this regard that an invariant feature of the sense of the language
can be considered the linguistic design of an utterance from the
point of view of its grammatical and stylistic correctness. At the
same time, the so-called “primary model” of verbal elements ap-
pears as a determinant of the mechanism of the functioning of
the sense of language, according to which the combination of
speech signals and the design of a holistic expression of activity
takes a place.

Also, for the purpose of researching the feeling of the lan-
guage, we used the method “Exclusion of words”, which allows
us to assess the ability of the subject to distinguish essential
lexical-semantic features. The technique also has limitations in
the time it takes to complete the task, like to the Eysenck test, it
involves checking the speed of the subject’s reverse reaction and
the rigidity of the individual’s verbal thinking.

Results and their discussion

The number of psychological studies dealing with the for-
mation of linguistic personality has been increased, which gives
grounds for distinguishing this or that psychological approach.
Psychological approach to the context of translation activity
considers personality through the prism of his/her formation
and the following development in certain conditions. Studying
special literature (Caramazza, Laudanna, & Romani, 1988) con-
vinces that the task of Modern Psychology is to provide the most
favorable conditions for the formation of subjects of the edu-
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cational process as a unique personality (Mykhalchuk, & Bihu-
nova, 2019). Extrapolating the general didactic factors into the
linguistic didactic context, we’ll note that the urgent problem of
Modern Psychology is the search for effective ways of linguistic
personality of the student and his/her Image of the World.
The essence of these scientific approaches will be shown in
Table 1.
Table 1
Scientific Approaches to the study of the Image
of the World of the person of future translator

Problem vector of the research

Representatives

Philosophical and Social Approaches

Linguistic personality is a system that arises in the
society and is developed, based on the ability to express
and consolidate social relations and interactions, as a
condition and a product of culture in general.

Alexandrov,
Boricheva,
Pulvermiiller &
Shtyrov, 2011

Psycholinguistic Approach

The individual who possesses a set of abilities and
characteristics that determine his/her creation and
perception of texts that are distinguished by the level
of structural and linguistic complexity and the depth
and accuracy of the reflection of the reality.

Maxkcumenko,
Tkau, JIuTBUHUYK
& Ony@piena,
2019

The personality is expressed by the language (texts)
and through the language reconstructed in its main
features on the basis of linguistic means, which
accumulate mental, social, cultural, ethical and other
components refracted through the language, its
discourse.

Mykhalchuk &
Bihunova, 2019

Psychological Approach

The definition of the person as a specific individual
with individually peculiar mental, motivational and
volitional characteristics.

Batel, 2020

The definition of the main features of the Image of
World of future translator - linguistic consciousness
and linguistic self-awareness.

Beauvillain, 1994
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The translator is as an elite language person who deeply Booth,

respects the Ukrainian language and has fundamental| MacWhinney &
knowledge of the language and literature in com-| Harasaki, 2000
bination with the traditions of national education,
considers them as a part of his/her worldview and the
picture of the World. The translator is characterized
by developed, high level of thinking, intelligence,
speech memory, language sense. He/she is able to
ensure effective pedagogical influences, capable of
raising another elite language personality.

A linguistic personality is a native speaker who Arbuthnott &
has a good command of the system of linguistic Frank, 2000
knowledge (he/she knows concepts and referential
rules), reproduces language activity, has skills in the
activity work with words, takes care of the language
and promotes its development; a speaker who ensures
the expansion of the functions of the language, the
creation of Ukrainian-speaking environment in all
spheres of social life, the natural desire to return to
the native language in everyday communication, to
the revival of the culture and traditions of the people,
to the development of examples of highly cultural
intellectual communication in the literary language.

The definition of a linguistic personality as a person Blagovechtchenski,
. Gnedykh,
who demonstrates a high level of language and speech
competence, respects, loves and protects of his/her Kurmakaeva,
i ’ Mkrtychian,

native language, a person who is able to represent

himself/herself in the society by means of the language. Kostromina &

Shtyrov, 2019

The study of scientific researches gives a lot of reasons to
single out the leading scientific approaches to the study of the
Image of the World of the personality of future translator: Phi-
losophical and Social, Psycholinguistic and Psychological. Philo-
sophical and Social Approaches are based on taking into account
philosophical statements about the individuality, uniqueness of
a person as a representative of a human race, which embodies the
unity of the sociobiological and social individual.

Psychological understanding of the Image of the World of
the personality of future translator is related to the concepts
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of development, activity and personal growth. We define the
Image of the World of the personality of future translator as
a phenomenon of social development, a concrete living person
who possesses consciousness and self-awareness. The Image of
the World of the personality of future translator is defined as a
holistic systemic formation, a set of socially significant mental
characteristics, relationships and actions of the individual that
have been developed in the process of ontogenesis and determine
the future translator’s behavior as conscious behavior of a real
subject of the activity and communication.

The Image of the World of the personality of future trans-
lator is a pervasive idea, the experience of its analysis and de-
scription, which shows, permeates all aspects of the language
study and at the same time destroys the foundations between
disciplines that a person studies, since it is impossible to study
a person outside of his/her language. One of the first concepts
of The Image of the World of the personality of future transla-
tor was introduced by scientists, who noted that the central con-
cept of linguistic didactics was a linguistic personality, who was
a person who had been considered from the point of view of the
translator’s readiness to perform speech acts. The Image of the
World of the personality of future translator isn’t characterized
by what he/she knows about the language, but by what he/she
can do with it. Subsequently, the researcher added to this defini-
tion, considering The Image of the World of the personality of
future translator as a person through the prism of his/her readi-
ness to perform speech acts, create and accept speech products.

The model of The Image of the World of the personality of
future translator was developed by us, and it has the following
structural levels:

+ the first level — the level of correctness, which involves
knowledge of a fairly large lexical reserve and the basic regu-
larities of the language, thereby allowing one to construct state-
ments and produce texts in accordance with the elementary rules
of the language;
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« the second level — the level of internalization — contains
the ability to implement and perceive expressions in accordance
with elementary language rules;

« the third level — the level of saturation — is distinguished
from the point of view of the reflection in speech of all diversity,
richness of expressive means of Phonetics, Lexicology, Gram-
mar;

+ the fourth level — the level of adequate choice. 1t is as-
sessed from the point of view of the appropriateness of the used
language means to the communication situation;

* the fifth level — the level of adequate synthesis. It takes
into account the correspondence of the text created by the author
to the entire complex of content and communicative tasks, which
are based on it.

Researchers (Bates, Maechler, Bolker, & Walker, 2014) call
The Image of the World of the personality of future translator,
which was expressed in the language (texts) and through lan-
guage it was reconstructed in its main features on the basis of
linguistic means, accumulating complexes of components (psy-
chic, social, cultural, ethical and others), refracted through
its language. The Image of the World of the personality of fu-
ture translator has, to our mind, the following definition: “The
Image of the World of the personality of future translator is an
individual who possesses a set of abilities and characteristics
that cause him/her to create and perceive texts that are distin-
guished by the level of structural-linguistic complexity and the
depth and accuracy of the reflection of the reality”, emphasizing
the activity aspect.

We’ll note, that the Image of the World of the personality
of future translator shows linguistic personality, which is in-
terpreted as a combination in the person of the speaker of his/
her language competence, a desire for creative self-expression,
a free implementation of versatile language activity, a conscious
attitude to his/her language practice, the search for new, effec-
tive individual and stylistic means of linguistic expressiveness.
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Nowadays, such a definition of the Image of the World of the
personality of future translator seems contradictory, since, in
our opinion, it is appropriate to talk about the implementation
of various types of speech activity of a speaker, a combination of
not only linguistic competence, but also speech competence.

In the interpretation of the Image of the World of the per-
sonality of future translator we take the definition of person-
ality as a specific person with individually of peculiar mental,
motivational and volitional characteristics as a basis. Therefore,
the individuality of any personality is determined by the pecu-
liarities of the organization of its cognitive, emotional and mo-
tivational spheres. We consider the second component derived
from language and consider it not only as a set of signs subject
to the linguistic laws of Phonology, Lexicology, Grammar, Prag-
matics, but, above all, as means of mental reflection, generaliza-
tion and transformation of the reality, which has a collective and
individual beginning.

In the modern understanding, the Image of the World of the
personality of future translator is a communicative personality,
which is a generalized image of a carrier of cultural-linguistic
and communicative-activity values, knowledge, instructions
and behavioral reactions. The concept of the Image of the World
of the personality of future translator in linguistics has to be de-
veloped in different directions: as communicative, psychologi-
cal, cognitive, sociocultural, national ones. Our position as the
researchers depends on the angle of studying the problem — from
the position of the individual or from the position of the Image
of the World of the personality of future translator. Despite the
different approaches to the study of this problem, given defini-
tions have in common the identification of defining qualities of
the Image of the World of the personality of future translator,
such as fluency in language means in various situations, formed
sense of responsibility for one’s own speech behavior, the presen-
ce of sociocultural knowledge and the formation of value orien-
tations.
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The interpretation of the concept of the Image of the World
of the personality of future translator contains a complex of lin-
guistic and non-linguistic factors that generally reflect the per-
son’s Picture of the World. We believe to generalize the content
characteristics of the existing definitions of the concept of the
Image of the World of the personality of future translator, which
we interpret as a complex conceptual construct, being considered
in the scientific linguistic literature as a generalized multi-level
image of a representative of the corresponding mental-cultural-
communicative language community.

The process of forming the Image of the World of the per-
sonality of future translator is impossible without taking into
account the theory of Speech Culture. Classifications of psy-
chologists (Cilibrasi, Stojanovik, Riddell, & Saddy, 2019) are
based on gender and age. According to N. Golub, the Image of
the World of the personality of future translator doesn’t only
demonstrates a high level of cultural and communicative socia-
lization, but above all it is an influential personality, because it
knows how to express itself creatively in the language and with
the help of the language, to influence others by means of the lan-
guage. It is bearer of cultural and spiritual values.

Despite the variety of interpretations, their different se-
mantic content, the key word of the concept of the Image of the
World of the personality of future translator is the term “the
Image of the World”, which has been in the field of view of many
sciences: Philosophy, Ethno-, Socio-, Psycholinguistics, Psy-
chology, Didactics, Linguistic didactics, etc. In the connection
with the integration of Ukraine into the European space, the
need for the formation of a secondary polycode linguistic iden-
tity is growing. Knowledge of a foreign language becomes an im-
portant basis for personal, cultural, professional and economic
contacts in the modern world.

The theoretical foundations of the formation of linguistic
identity in the history of the development of the European socio-
cultural educational space are properly substantiated in our re-
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searches (Ivashkevych Er., 2023). The researcher identified the
main signs of the Image of the World of the personality of fu-
ture translator, such as: linguistic consciousness (the concept in-
cludes a linguistic World Picture, the strategy and tactics of lin-
guistic behavior of the individual, which are determined by the
communicative situation, the linguistic and cultural status of
the individual, his/her social affiliation, psychological and gen-
der characteristics; we defined a thesaurus as a way to detect lin-
guistic consciousness and linguistic self-awareness (awareness of
one’s own or others’ behavior, a part of cultural self-awareness).

The linguistic culture of an individual depends on the so-
cial status and role of this individual in the society, and, on the
other hand, it is the language that forms and determines the so-
cial existence of this individual. For the translator, we consider
language as a leading means of his/her self-realization and self-
expression.

In the context of our research, our problem has a deal with
the issues of intercultural communication (Mykhalchuk,
Plakhtii, Panchenko, Ivashkevych Ed., Hupavtseva, & Che-
bykin, 2023). Psychological and pedagogical studies consider
learning of foreign languages as a process of personal develop-
ment in the context of intercultural communication. Ukrainian
society desperately needs specialists in international and inter-
cultural communication, whose competence is not limited only
to language skills. In this connection, the number of studies dea-
ling with the development of the secondary language personality
has increased. Considering the fact that the process of maste-
ring another language takes place on the basis of social, linguis-
tic, cultural experience of the individual, we acquired through
the medium of the native language and various communicative
strategies, which in the case of mastering another language are
enriched and diversified, and the Image of the World of the per-
sonality of future translator is called secondary one.

According to our mind, the secondary Image of the World of
the personality of future translator is one of the most important
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DOI (article): https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63.69-89
80 http.//journals.uran.ua/index.php/2227-6246




ISSN 2227-6246 (Print) COLLECTION OF RESEARCH PAPERS
ISSN 2663-6956 (Online) “PROBLEMS OF MODERN PSYCHOLOGY”

DOI: https://doi.org/10.32626/2227-6246.2024-63 2024. ISSUE 63

concepts of intercultural communication: a person involved in
the culture of the people whose language is being studied, that
is, in anon-native language and culture; a person who can realize
himself/herself in the dialogue of cultures.

Recently, the term “elite” has become active in Psychology.
Terminological diffusion caused its penetration into the theory
of speech culture, which caused the problem of determining the
linguistic characteristics of the individual as a bearer of cer-
tain cultural and spiritual values. An elite language persona-
lity with the secondary Image of the World of the personality
of future translator will become the subject of our future re-
searchers. We determine the nature of the phenomenon of an
elitist linguistic personality with a dialectal substrate; we’ll
analyze the features (phonetic, lexical, morphological) of elite
linguistic personalities, such as natives of different dialect
areas; we’ll discover how education affects the idiolect, how
the process of literary adjusting of dialects takes place, what
linguistic and non-linguistic factors guide the processes of in-
terpenetration and alignment in the linguistic sphere, compiled
the passport of the linguistic and cultural type “Elite linguistic
personality”.

To assess the formation of students’ motivational sphere we
used four groups of motives: 1) educational and cognitive mo-
tives (passion for studying a foreign language, translation acti-
vities, passing a foreign language qualification exam at B2 level
or higher); 2) professional motives (acquisition of foreign lan-
guage professional communicative competence, desire to become
a highly qualified specialist); 3) motives for social identification
(to achieve respect from teachers, to keep up with classmates in
the learning outcomes, to avoid condemnation and criticism for
poor learning by adults and socially significant people); 4) utili-
tarian motives (desire to work abroad, to improve their financial
position through learning a foreign language, acquiring transla-
tion skills, constantly receiving a scholarship) (Muxaabuyk, &
Isamnkesuu Ep., 2023).
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It should be noted that the vast majority of students in exper-
imental and control groups considered it necessary to appreciate
the professional motives of educational activities, although in
fact few of them seriously considered the capabilities of a highly
qualified specialist with foreign language and translation skills.
Since the professional motives of educational activities contri-
bute to the achievement of the ultimate goals of learning, mo-
tivation will greatly facilitate the formation of people’s profes-
sional orientation.

The educational and cognitive motives are more important
for students: to study successfully, to receive good and high
grades in academic subjects, to be constantly ready for classes.
In this case, it should be noted that for students with good lan-
guage skills, these motives are less significant than for students
with low levels of language skills. This can be explained by the
fact that the student feels more confident in terms of success in
learning a foreign language. Others try to correct their situation
and close the gaps in knowledge that are appeared for one reason
or another one during the study of a foreign language at school.

As for the motives of social identification, they are more sig-
nificant for students with a low level of language training than
for students of the first group. The only motive that received a
lower rating among students of experimental and control groups
was the motive “to achieve recognition from parents and tea-
chers”. Based on this, the lack of confidence in achieving this goal
nullifies this motive. Utilitarian motives were rated higher than
educational and cognitive motives and motives of social identi-
fication. All students have the desire to “receive a scholarship”.

As for “the desire to work with foreigners or abroad without
an interpreter”, “to improve one’s material situation thanks to
the knowledge of a foreign language”, these motives are dictated,
first of all, by social changes in our life, increasing the autho-
rity of a foreign language among other disciplines due to the ex-
pansion of international relations. Students with good language
training rate utilitarian motives more highly. A higher level of
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knowledge of a foreign language gives them greater confidence
in these goals. All these motives are formed by the Image of the
World of the personality of future translator.

At this stage of the experiment, in order to assess the mo-
tivational component of professional competence, 303 written
answers to the proposed questions and 628 issues were analysed
(a total of 303 students participated in the study). The analysis
of written issues revealed 6112 semantic units that characte-
rized the orientation of the respondents in the process of com-
munication. A text component was recognized as a meaningful
unit and was analysed if: 1) it was clearly reflected the direction
of professional activity of future translators; 2) there were no
meaningful units with the opposite direction in this text, other-
wise this text was not taken into consideration at all.

Conclusions

The analysis of the motivational sphere of students of the ex-
perimental and control groups made it possible to conclude that
the motives for learning a foreign language are quite diverse,
but all of them are highly valued by students. Students with de-
veloped Image of the World of the personality of future trans-
lator have aspirations and hopes to acquire new and necessary
knowledge for their professional activities. However, they still
cannot fully assess their capabilities, having any of a sufficient
level of knowledge and skills to carry out translation activities at
a professional level.

As it was evidenced by the analysis of special literature, in
our further research we’ll develop various typologies (types) of
the Image of the World of the personality of future translator
in accordance with social factors, types of culture, taking into
account communicative strategies and tactics of speech behavior
of future translator.
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lsawkesuy EpHecm. TeopemuyHi ocHoeu chopmysaHHA obpasy ceimy
MalibymHb020 nepeknadaya.

Mema JdocnidreHHA — po3KpuUmMuU meopemuyHi OCHO8U (hOpPMYyBAHHSA
06pasy ceimy malibymHbo20 rnepeknadaya; onucamu HayKoei nioxoou ujo0o
docniomeHHs o06pasy ceimy ocobucmocmi malibymHbo20 nepekaadaya;
nokasamu rcuxosoziyHe po3ymiHHA obpasy ceimy (iozo ocobucmocmi,
M108°A30H020 3 MOHAMMAMU pPo38UMKY, OidnbHOCMi ma ocobucmicHozo
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3POCMAHHA; OYiHUMU cghopMosaHicme momusay,iliHoi cghepu 3006ysauis suwoi
ocsimu y napaduemi obpasy ceimy ocobucmocmi malibymHso20 rnepexkanada4a.

Memoou o0ocnidxeHHAa. [n1a po36°A3aHHA NOoCmMasaAeHuUX 3a80aHb
B8UKOPUCMOBYBAAUCA MAKi meopemuy4Hi memoou O0O0CAiOHeHHA: Kame-
2opianbHuUll, CMPYKMypHO-GYHKUYiOHAAbHUL, aHaAMi3, cucmemamu3ayis,
MOOen08AHHSA, y3a2asnbHeHHA. Memod KOHCcmamyeasnbHo20 O0CAiI0MEeHHSA
BUKOPUCMOBYBABCA Y AKOCMI eMMipu4HO20 O0CNIOHEHHSA.

Pesynbmamu 0ocnidxceHHA. [osedeHO, WO mMaKi momusu, fK
«b6aMaHHA npayrosamu 3 iHozemysamu abo 3a KopodoHoM be3 nepexknadayar,
«MNOKPAWUMU C80€ MamepiasnbHe CmMaHosuwe 3a80AKU 3HAHHK iHO3eMHOoT
MO8U» POOUKMOBAHI, nepedyciMm, coyianbHUMU 3MIHaMU 8 HAQWOMY HUummi,
nidsuweHHAM asmopumemy iHoO3eMHOI Mosu ceped iHWUX OUCYUNAIH 3080AKU
PO3WUPEHHI0 MIXHAPOOHUX 38°s3Kie. 3006ysayi suuwjoi oceimu 3 Xopowor
MOBHOK Mi020MOBKOK OUiHIIOMb 8suwe ymuaimapHi momusu. Buwuli
pigeHb 3HAHb 3 iHO3eMHOI Mosu OaEe im binbwly srnesHeHicMs y uux yinax. Yci
yi Momusu ghopmyromeca 3a80AKU CMAaHossneHHo 0bpasy ceimy ocobucmocmi
malibymHbo20 repekaadaya.

BucHosKu. AHaniz momusauiliHoi cgepu 3006ysadie suwoi ocsimu
eKcrepuMeHmanbHUX Ma KOHMPOsbHUX 2pyn 003807u8 3pobumu 8UCHOBOK
po me, W0 MOMUBU BUBYEHHSA IHO3EMHOI Mosu € 00CUMb PI3HOMAHIMHUMU,
rpome 8ci BOHU BUCOKO OYiHIOIOMbCA cmydeHmamu. 3006ysa4i suujoi oceimu 3
80cmamHboH Miporo po38UHEeHUM 06pa3om ceimy ocobucmocmi malibymHbo20
nepeknaoa4ya Marome nNpaz2HeHHA ma Hadii ompumamu Hosi ma nompibHi 011
ixHbOI NpogpeciliHoi disnbHOCMi 3HAHHA. OOHAK, BOHU We He MOXCYMb MO8HOH
MipOI OUiHUMU C80I MOMX/IUBOCMI, HEe MAK4YU 0OCMAMHbLO20 PiBHA 3HOHb Ma
YMIiHb 30ilicHeHHA nepexanadaybKoi disanbHOCMi Ha haxosomy pisHi.

Knroyoei cnoea: o6pa3 caimy ocobucmocmi malibymHbo20 nepekaadaya,
momueayiliHa cpepa ocobucmocmi, Momusu B8uB4YeHHA [HO3eMHOI Mo8u,
npogpecitiHa disnbHicme.
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